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7 DB 442
wireless doorbell

Before installing the product please read the following user instructions and keep them in a safe place for future reference. The original
description was written in Hungarian. This appliance may be used by persons with restricted physical, sensory or mental abilities, or those
who do not have sufficient experience or skills, furthermore, children from the age of 8 years, only when they are under appropriate
supervision, or when they have received appropriate guidance on the use of the appliance and they understand the danger deriving from its
unsafe use. This appliance is not a toy and is not designed to be played with by children. Children may carry out cleaning or user maintenance of
the appliance only under supervision.
Installation, changing the battery. Internal unit:
Plug the internal unitinto the mains power supply. The appliance signals its functioning with two short tones and the LED on the fascia.
Push button:
When installing, remove the plastic foil on the push button. Press the button. The bell sounds and at the same time it stores the push button's unique code. To
change the battery, first remove the transparent cover over the nameplate, then with a screwdriver push and prise out the back cover. Change the battery
(CR2032) making sure the polarities are correctly positioned.
Registration, deletion of additional push buttons
The appliance has 256 different digital codes. The codes are randomly generated in the push button when the battery is inserted. The intemal unit is able to memorize a
maximum 4 of these. Codes stored in the memory are not lost in a power outage. If you want to register additional push buttons in the intemal unit, hold down the “CODE”
button on the side of the intemnal unit (1-2 seconds) until you hear a short tone. You then have approximately 5 seconds to press the push button you wish to register.
When the registration time is finished (approx. 5 seconds) the appliance gives a long tone. Repeat the process to register further push buttons. In order to delete
registered push buttons do the following: disconnect the intemal unit from the power supply. Wait a few seconds, and then while holding down the “CODE” button
golntingously reconnect to the mains power supply. Keep holding down the “CODE” button  is until you hear a long tone. At this point all the codes in the memory are
eleted.

Selecting amelody
There is a small button inside the push button, next to the battery. The required melody can be selected using this button. The bell can play 8 different
melodies; each time you push the button a different melody plays. The bell will store and use the melody played last. A different melody can be selected for
each push button.
Adjusting the volume
The bell volume can be adjusted using the (VOLUME) regulator on the back plate of the bell.
Positioning the appliance, warnings
« the effective range refers to open area
« the effective range is reduced by walls and particularly by metal objects
(metal fence, door)
«site the internal unit where itis not subject to radio frequency interference
(close to computer, microwave oven, router etc.)
«ifthe bell sounds without apparent reason, restart both units
+do not expose the units to extreme temperatures because this can reduce their effective range and the life of the batteries
+the bell can only be used indoors
« protect the push button from sun, rain and moisture
«ifthe effective range is reduced, change the batteries
+ifthe appliance is damaged its continued use is forbidden
+do not try to dismantle the units; repairs must be carried out by an expert
+donotallow children to handle batteries
Technical data:
effective range: 120-150 m (open area)
operating frequency: 433.9 MHz
communication: 256 digital codes (random generation)
power supply: push button: CR 2032 (3V) battery (included)
internal unit: 230 V~/50 Hz/ 1,5W
push button protection: IP 44
R2 appliance — SRD telecommunications equipment of intermediate reliability e.g. which cause inconveniences to people that cannot be easily remedied
using other equipment.

Statement of Conformity « This piece of radio equipment is compliant with the essential requirements of Directive 1999/5/EC (R&TTE). The current EU
Declaration of Conformity can be requested from the e-mail address somogyi@somogyi.hu.

Meaning of IP44: Protected from the entry of solid objects larger that 1 mm. Protected from splashing water (from all directions).

to the environment or health. Used or waste equipment may be dropped off free of charge at the point of sale, or at any distributor which

=" sells equipment of identical nature and function. Dispose of product at a facility specializing in the collection of electronic waste. By
doing so, you will protect the environment as well as the health of others and yourself. If you have any questions, contact the local
waste management organization. We shall undertake the tasks pertinent to the manufacturer as prescribed in the relevant
regulations and shall bear any associated costs arising.

Batteries, whether alkaline or rechargeable, must not be handled together with regular household waste. It is the legal

obligation of the product's user to dispose of batteries at a nearby collection center or at a retail shop. This ensures that the

batteries are ultimately neutralized in an environment-friendly way.

g Waste equipment must not be collected separately or disposed of with household waste because it may contain components hazardous
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Drahtlose Tiirklingel

Vor der Inbetriebnahme des Produktes bitte die vorlieﬁ nde Bedienungsanleitung durchlesen und nachfolgend aufbewahren. Die

Originalbeschreibung wurde in ungarischer Sprache erstellt. Dieses Gerat kann von Personen, die verminderte korperliche, sensorische

oder geistige Fahigkeiten haben oder nicht (iber ausreichende Erfahrun? und Kenntnisse verfiigen, sowie ferner von Kindern ab einem Alter

von 8 Jahren nur in dem Fall verwendet werden, wenn die Verwendung unter Aufsicht erfolgt oder sie hinsichtlich der Verwendung des Gerates

_unterwiesen werden, sowie die bei der sicheren Verwendung entstehenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen mit dem Gerat nicht spielen. Kinder
diirfen die Reinigung des Gerates oder die Benutzer-Wartung ausschlieRlich unter Aufsicht durchftihren.

Inbetriebnahme, Batteriewechsel.
Inneneinheit:
Das Geréatan eine Netzsteckdose anschlieen. Das Gerat meldet mit 2 kurzen Signaltdnen und durch die LED an der Frontplatte den betriebsbereiten Zustand.
Drucktaster:

Bei der ersten Inbetriebnahme die aus dem Drucktaster hervorstehende Plastikfolie entfernen. Taster driicken. Die Klingel ertont und speichert zugleich den
individuellen Code des Drucktasters.

Beim Batteriewechsel zuerst den durchsichtigen Deckel des Namensschildes entfernen, dann die hintere Abdeckung mit einem Schraubendreher eindriicken
und absprengen. Batterie wechseln (CR2032();, dabei auf die richtige Polaritat achten!

Mehrere Drucktaster registrieren, bzw. I6schen

Das Gerét verfligt Uber 256 verschiedene digitale Codes. Die Codes werden in dem Drucktaster gleichzeitig mit der Einlegung der Batterie zufallig generiert. Von
denen konnen gleichzeitig hochstens 4 von der Inneneinheit erlernt werden. Die im Speicher gespeicherten Codes werden sogar bei einem Stromausfall
aufbewahrt. Wenn Sie einen weiteren Drucktaster fiir die Inneneinheit registrieren mochten, halten Sie die ,CODE"-Taste an der Seite der Inneneinheit solange

edrlickt (1-2 sec), bis ein kurzer Signalton ertont. Danach haben Sie ca. 5 Sekunden, um_den zu registrierenden Drucktaster zu driicken. Der Ablauf der

egistrierungszeit (ca. 5 sec) wird von dem Gerat durch einen langeren Signalton %Qmeldet.'Zur Registrierung eines weiteren Drucktasters den obigen Ablauf
wiederholen. Um die registrierten Drucktaster zu I6schen, bitte die folgenden durchtiihren: Die Inneneinheit vom Netz trennen. Einige Sekunden warten, dann
die Einheit wieder ans Netz anschlieBen und dabei die ,CODE"-Taste gedriickt halten. Die Taste solange gedriickt halten, bis ein langer Signalton ertont.
Samtliche Codes sind nun aus dem Speicher geldscht.

Melodie auswahlen

Im Inneren des Druckfasters neben der Batterie ist ein kleiner Knopf zu finden. Mit diesem Knopf kann die entsprechende Melodie ausgewahit werden. Die
Klinge! kann 8 verschiedene Melodien abspielen, bei jedem Druck springt sie auf die nachste Melodie. Die zuletzt angespielte Melodie wird von der Klingel
gespeichert und verwendet. Fir jeden Drucktaster kann jeweils eine andere Melodie ausgewahit werden.

Lautstérke einstellen

Die Lautstarke der Klingel kann mit dem Lautstarkeregler (VOLUME) an der Riickseite der Klingel stufenlos eingestellt werden.

Aufstellen des Gerates und Hinweise

+ Die Reichweite gilt nurim offenen Bereich.

+Wande und insbesondere Metallgegenstande (Metallzaun, Tiir) kénnen die Reichweite beeintrachtigen.

+ Die Inneneinheit an einem Ort aufstellen, wo sie keiner Funkstdrung (durch die Nahe eines Computers, Mikrowellengerates, Routers, etc.) ausgesetzt ist.

+ Sollte die Klingel scheinbar ohne einen Grund erténen, beide Einheiten neu starten

+ Die Einheiten keinen extremen Temperaturen aussetzen, da dadurch die Reichweite und die Lebensdauer der Batterien vermindert werden kdnnen.

+Klingel nurim Innenbereich verwenden.

+ Den Drucktaster vor Sonneneinstrahlung, Regen und Dampf schiitzen.

«Im Falle der Verminderung der Reichweite Batterien wechseln.

«Im Falle einer Beschadigung des Gerates ist es verboten, es weiterhin zu verwenden!

«Versuchen Sie nicht, die Einheiten zu zerlegen, Uberlassen Sie die Reparatur einem Fachmann!

+ Batterien sollten nichtin die Hande von Kindern gelangen!

Technische Daten:

Reichweite: 120-150 m (im offenen Bereich)

Betriebsfrequenz: 433,9 MHz

Kommunikation: 256 digitale Codes (zuféllig generiert)

Einspeisung: Drucktaster: CR 2032 (3V) Batterie (im Lieferumfang)

Inneneinheit: 230 V~/50Hz/1,5W

Schutzart Drucktaster: IP 44

EZ-GFréte - gRD-Funkgeréte mittlerer Zuveridssigkeit, die z.B. Personen solche Unbequemlichkeiten bereiten kénnen, die mit anderen Geréten nicht einfach zu
eseitigen sin:

Konformitatserklarung: Diese Funkanlage erfiillt die Anforderungen der Richtlinie 5/1999/EG (R&TTEJ. Die aktuelle EU-Konformitatserklarung ist Gber die E-
Mail-Adresse somogyi@somogyi.hu anzufordern. Das Gerat ist fur den Betrieb in den Mitgliedsstaaten der Europdischen Union geeignet.

IP44: Gegen das Eindringen von Festkdrpern groRer als 1 mm und gegen das Eindringen von Spritzwasser geschiitzt (aus allen Richtungen).

Sammeln Sie Altgerate getrennt, entsorgen Sie sie keinesfalls im Haushaltsmdll, weil Altgeréte auch Komponenten enthalten kdnnen, die fiir
die Umwelt oder fiir die menschliche Gesundheit schadlich sind! Gebrauchte oder zum Abfall gewordene Gerate konnen an der
Verkaufsstelle oder bei jedem Handler, der vergleichbare oder funktionsgleiche Gerate verkauft, kostenlos abgegeben oder an eine
Spezialsammelstelle fiir Elektroabfélle ibergeben werden. Damit schiitzen Sie die Umwelt, Ihre eigene Gesundheit und die Ihrer
Mitmenschen. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an den ortlichen Abfallentsorgungstrager. Wir (ibernehmen die einschlagigen,
gesetzlich vorgeschriebenen Aufgaben und tragen die damit verbundenen Kosten.

Die Batterien / Akkus diirfen nicht mit dem normalen Hausmiill zusammen behandelt werden. Der Verwender ist gesetzlich dazu

verpflichtet, gebrauchte, entladene Batterien/ Akkus am Sammelort des Wohnortes oder im Handel abzugeben. So ist es zu

sichemn, dass die Batterien / Akkus umweltschonend entsorgt werden. C
J@
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vezeték neélkiili csengo

Atermék hasznalatba vétele eltt, kérjlik, olvassa el az alabbi hasznalati utasitést és 6rizze is meg. Az eredeti leirs magyar nyelven
késziilt. Ezt a készliléket azok a személyek, akik csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vag? akiknek a
tapasztalata és a tudasa hianyzik, tovabba gyermekek 8 éves kortdl csak abban az esetben hasznalhatjak, ha az feluiyelet mellett torténik,

vaﬁyta késziilék hasznalatara vonatkozd Utmutatast kapnak, és megértik a biztonsagos hasznalatbol eredt veszélyeKet, Gyermekek nem
a

. jatszhatnak a késztilékkel. Gyermekek kizarolag feligyelet mellett végezhetik a készLilék tisztitasat vagy felhasznaléi karbantartasat.
Uzembe helyezés, elemcsere
Beltéri egység: Helyezze a beltéri egységet egy halozati aljzatba. Akésziilék 2 révid hanggal, és az el6lapjan talalhatd LED-del jelzi, hogy lizemkész.
Nyomégomb: Elsé izembe helyezésnél tavolitsa el a nyomégombbdl kiéllé mianyag folidt. Nyomja meg a gombot. A csengd megszolal, és ezzel
egyidejlileg eltarolja a nyomégomb egyedi kodjatis.

Elemcserénél eldszor tavolitsa el a névtabla ttetszé fedelét, majd egy csavarhizé segitségével nyomja be, és pattintsa ki a hatlapot. Cserélie ki az elemet
(CR2032), kozben tigyelien a megfeleld polaritasra!
Toébb nyomogomb regisztralasa, torlése

Akésziilek 256 killonbozé digitélis koddal rendelkezik. A kodok véletlenszerlien generalodnak a nyomogombban, az elem behelyezése pillanataban. A beltéri
egyse? ezek koz(l maximum 4-et tud megtanulni. Amemoérigjaban eltarolt kodokat még dramkimaradas esetén is me?om. Ha tovabbi nyomogombot szeretne

regisztralni a beltéri egységre, akkor, addig tartsa nyomva a beltéri eg%/ség oldalan talalhato ,CODE” gombot (1-2 mp), amig egy rovid sipszot hall. Ezutan kb 5

masodperce van, hogy megnyomja a regisztralni kivant nyomégombot. Ha a regisztracios ido letelt (kb 5 mp) azt a késziilék egy hosszabb sipszoval jelzi. Ujabb
nyomaégomb regisztralasahoz ismételje meg a folyamatot.

Aregisztralt nyomégombok tériéséhez végezze el a kovetkezoket: Hizza ki a beltéri egységet a halozatbol. Vérg'on néhany masodpercet vele, majd mikbzben
folyamatosan nyomja a ,CODE” gombot, Csatlakoztassa Ujra a halézatba. Tovabbra is fartsa nyomva a gombot addig, amig egy hosszu sipszot hall. Ekkor a
memoriaban tarolt 6sszes kod kitorlodott.

Dallamvalasztas

Anyomaégomb belsejében, az elem mellett talélhato eg% kis nyomégomb. Ezzel a go,mbballlyehet a me?felelé dallamot kivalasztani. 8 killonb6z6 dallamot tud
lejatszani a csengd, minden gombnyomasra a kovetkezé dallamra ugrik. Az ufoljara lejatszott dallamot fogja eltérolni és hasznaini a csengd. Minden
nyomégombhoz kulon dallam valaszthato.

Hangeré beallitasa

Acseng6 hatoldalan talalhaté (VOLUME) hangeré-szabalyozéval folyamatosan szabalyozhatt a csengetés hangereje.

Akésziilék elhelyezése, figyelmeztetések:

+a hatotavolsag nyilt terepre vonatkozik

+afalak, killondsen a fém targyak (fém kerités, ajtd) csokkentik a hatétavolsagot

+helyezze olyan helyre a beltéri egységet, ahol nincs kitéve radiéfrekvencias zavaroknak (szamitogép, mikrohullamu siité, router stb kdzelsége)
+halatszdlag ok nélkil megszolal a csengd, akkor inditsa Ujra mindkét egységet

*ne tegye ki szélsdséges hdmérsékletnek az egységeket, mert csokkenhet a hatétavolsaguk és az elemek élettartama

+acseng6t csak beltéren hasznélja

+anyomdgombot 6vja napsiitéstdl, esétdl, paratol

+haahatétavolsag lecsokken, cserélje ki az elemeket

+ akészillék sériilése esetén tilos tovabb hasznalni

*ne probalja meg szétszerelni az egységeket, javitasukat bizza szakemberre

+azelemek ne keriiljienek gyermekek kezébe

Miiszaki adatok:

hatétavolsag: 120-150 m (nyilt terepen)

miikodési frekvencia: 433,9 MHz

kommunikécio: 256 digitalis kod (véletlenszer(i generalassal)

tapellatas: nyomagomb: CR 2032 (3V) elem (tartozék)

beltéri egység: 230 V~/50Hz /1,5 W

nyomaégomb védettsége: IP 44

R2 eszkéz - kdzepes megbizhatdsagl SRD tavkozld eszkdzok pl. amelyek személyeknek olyan kényelmetlenséget okoznak, amelyet nem lehet mas
eszkdzokkel egyszerlien megszintetni

Megfeleléségi nyilatkozat « Ez a radidberendezés teljesiti az 1999/5/EK iranyelv (R&TTE) alapvetd kévetelményeit. Az aktualis EU Megfeleldségi Nyilatkozat
bekérheté a somogyi@somogyi.hu e-mail cimrdl.

IP44 jelentése: 1 mm-nél nagyobb szilard testek behatolasa ellen védett. Freccsend viz ellen védett (minden iranybdl).

A hulladékka valt berendezést elkiilonitetten gydijtse, ne dobja a héztartasi hulladékba, mert az a kornyezetre vagy az emberi egészségre
veszélyes dsszetevdket is tartaimazhat! A hasznalt vagy hulladékka valt berendezés téritésmentesen atadhato a forgalmazas helyén, illetve

g valamennyi forgalmazonal, amely a berendezéssel jellegében és funkciojaban azonos berendezést értékesit. Elhelyezheti elektronikai

T2 hulladék atvételére szakosodott hulladékgydijté helyen is. Ezzel On védi a kdmyezetet, embertérsai és a sajat egészségét. Kérdés esetén
keresse a helyi hulladékkezel§ szervezetet. A vonatkoz6 jogszabalyban elirt, a gyartora vonatkozd feladatokat vallaljuk, az azokkal
kapcsolatban felmeriild koltségeket viseljik.
Tajékoztatas a hulladékkezelésrdl: www.sal.hu

Az elemeket / akkukat nem szabad a normal haztartasi hulladékkal egyiitt kezelni. A felnasznalé torvényi kételezettsége, hogy a

hasznalt, lemeriilt elemeket / akkukat lakéhelye gyiijtéhelyén, vagy a kereskedelemben leadja. Igy biztosithatd, hogy az

elemek/ akkuk kornyezetkiméld modon legyenek artalmatlanitva. c
J@
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sonerie fara fir

inainte de utilizarea produsului v& rugam sa citif instructjunile de utilizare de mai jos, si & péstrali manualul de utilizare. Manualul
_original este n limba maghiara. Acest aparat nu este destinat utilizérii de cétre persoane cu capacitafj fizice, senzoriale sau mentale
diminuate, ori de catre persoane care nu au experientd sau cunostinte suficiente (inclusiv copii), copiii peste 8 ani pot utiliza aparatul in
cazulin care sunt supravegheati de catre o persoana care raspunde de siguranta lor, sau suntinformate cu privire la functionarea aparatului in
conditii de siguranta si au inteles ce pericole pot rezulta din utilizarea necorespunzatoare. In cazul copiilor supraye?herea este recomandabila
p‘enéruI a evita situatjile in care copiii se joacé cu aparatul. Curatarea sau utilizarea produsului de cétre copii este posibila numai cu supravegherea
unui adult.
Punere in functiune, schimbarea bateriilor.
Unitatea interioara:

Intlroduceti unitatea interioara in priza de retea. Unitatea va semnaliza cu 2 sunete sonore scurte, si cu LED-ul aflat pe partea frontala, ca este gata de
utilizare.

Buton:

La prima utilizare indepartati folia din plastic aflata in buton. Apasatj butonul. Soneria va suna si va memora codul unjc al butonului. La schimbarea bateriilor
indepartati capacul opac al placutei pentru nume, si cu ajutorul unei surubelnite apasati si scoateti partea din spate. Inlocuiti bateria (CR2032), asigurandu-
va ca polaritatea este corecta!

Adaugare, stergere butoane

Dispozitivul dispune de 256 coduri digitale diferite. Codurile sunt generate in mod aleator in buton, in momentul inserarii bateriilor. Unitatea centrala poate
invata maxim 4 dintre aceste coduri. Codurile stocate in memorie se pastreaza chiar si du{)é Eané“de curent. Pentru a inregistra un buton suplimentar la
unitatea interioara, apasati i tineti apasat butonul ,CODE” (1-2 sec), aflat sub capacul pentru baterii pe unitatea interioara, pana cand se aude un semnal
sonor. Aveti la dispozitie aproximativ 5 secunde sa apasati butonul care va fi inregistrat. In cazul in care timpul de inregistrare a expirat (aproximativ 5
secunde) dispozitivul va emite un semnal sonor mai lung. Pentru a inregistra un alt buton repetatj acest proces.

Pentru stergerea butoanelor inregistrate efectuati urmatoarele: Deconectati unitatea interioara de la retea. A§teptalri cateva secunde, si in timp ce finefi
apasat butonul ,CODE”, conectatj-| din nou la retea. Tinetj apasat butonul pana cand se aude un semnal sonor lung. Astfel toate codurile stocate vor fi sterse.
Selectareamelodiei
I interiorul butonului, exista un buton mai mic lang# baterie. Cu acest buton poate fi selectata melodia dorita. Dispozitivul poate reda 8 melodii, la fiecare
apasare de buton sare la urmatoarea melodie. Soneria va memora si va folosi ultima melodie redata. Puteti selecta o melodie diferita pentru fiecare buton.
Setare volum
Cu potentiometrul (VOLUME) aflat pe partea din spate a soneriei, poate fi reglata continuu intensitatea sonora.
Pozitionarea aparatului, atentionari
+raza de actiune se refera la teren deschis
+ peretji, in special obiectele din metal (gard, usa din metal) scad raza de actiune
+pentru a asigura o conexiune radio de buné calitate, instalatj unitatea interioara in locuri ferite de bruiaj si interferente
(calculator, cuptor cu microunde, router, etc).
+daca soneria suna, aparent fara nici un motiv, reporniti ambele unitati
*nu expuneti unitatile la temperaturi extreme, pentru ca poate fi redusa raza de actiune si durata de viaté a bateriilor
+soneria poate fi folositd numai in spatji interioare
« feriti butonul de razele solare, de ploaie si de umiditate
+daca raza de actjune scade, schimbatj bateriile
« utilizarea aparatului este interzisa daca aparatul este deteriorat!
+in caz de functionare necorespunzatoare nu incercatj sa reparatj aparatul singuri, adresatj-vé unui specialist!
+ bateriile s& nu ajunga in ména copiilor!
Date tehnice:
raza de actjune: 120-150 m (pe teren deschis)
frecventa de utilizare: 433,9 MHz
comunicare: 256 coduri digitale (generare aleatorie)
alimentare: buton: baterie CR 2032 (3V) (inclusa)
unitate interioard: 230 V~/50 Hz/ 1,5 W
protectie buton: IP 44
dispozitiv R2 — mijloc de comunicare la distantd de sigurantd medie SRD, de ex. care provoaca un inconvenient pentru persoane, care nu poate fi pur si
simplu eliminat prin alte mijloace
Declaratie de conformitate + Acest aparat radio de emisie-receptie satisface cerintele fundamentale cuprinse in Directiva 1999/5/CE cu privire la
echipamentele radio si terminalele de telecomunicatji (R&TTE). Putetj solicita Declaratia de conformitate care este actualmente in vigoare in Uniunea
Europeana trimitand un e-mail la adresa somogyi@somogyi.hu.

Semnificatie IP44: protectie impotriva patrunderii corpurilor solide. Protectie impotriva stropurilor de apa (din toate partile).

Colectati in mod separat echipamentul devenit deseu, nu-l aruncati in gunoiul menajer, pentru ca echipamentul poate contine si
componente periculoase pentru mediul inconjurator sau pentru sanatatea omului ! Echipamentul uzat sau devenit deseu poate fi
)2 redat nerambursabil la locul de vanzare al acestuia sau la toti distribuitorii care au pus in circulatie produse cu caracteristici si
= functionalitati similare. Poate fi de asemenea predat la punctele de colectare specializate in recuperarea deseurilor
electronice.Prin aceasta protejati mediul inconjurdtor, sanatatea Dumneavoastra si a semenilor. In cazul in care aveti
intrebari, va rugam sa luati legatura cu organizatiile locale de tratare a deseurilor. Ne asumam obligatiile prevederilor
legale privind pe producétori s suportdm cheltuielile legate de aceste obligatii.
Bateriile si acumulatorii nu pot fi tratati impreuna cu deseurile menajere. Utilizatorul are obligatia legald de a preda
bateriile / acumulatorii uzatj sau epuizab la punctele de colectare sau in'comert. Acest lucru asigura faptul ca baterille /
acumulatorii vor fi tratat in mod ecologic. ®
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bezziécno zvono

Pre prve upotrebe pazljivo procitajte ovo uputstvo i sauvaite ga. Originalno uputstvo je pisano na madarskom jeziku. Ovaj uredaj nije
predviden za upotrebu licima sa smanjenom mentalnom ili psihofizickom moguéno$cu, odnosno neiskusnim licima ukljucujuéi i decu,
deca starije od 8 godina smeju da rukuju ovim uredajem samo u prisustvu odrasle osobe ili da su upuceni u bezbedno rukovanje i svesni su
svih opasnosti pri radu. Deca se ne smeju igrati sa ovim proizvodom. Korisnicko odrzavanja i i§¢enaj ovog prizvoda daca smeju da vrSe samo
u prisustvu odrasle osobe.
Pustanje u rad, zamena baterije.
Unutrasnja jedinica:
Unutradnju jedinicu jednostavno uklju€ite u strujnu utiénicu. Uredaj ¢e se oglasiti sa dva zvuéna signalom da je spreman za rad, LED dioda sa prednje
strane signalizira da se uredaj spreman.
Spoljnji taster:
Pre prve upotrebe izvucite izolatorsku foliju. Pritisnite taster. Zvono ¢e se oglasiti i memorisa ¢e se jedinstveni kod tastera. Prilikom zamene baterije prvo
skinite providnu zastitnu foliju za ime i nakon toga uspomo¢ jednog odvija¢a pritisnite Zabicu i rastavite taster. Paze¢i na pravilan polaritet postavite novu
bateriju (CR2032)!
Registracija viSe spoljnih jedinica
Uredaj je opremljen sa 256 digitalnih kodova. U trenutku postavljanja baterije kodovi se automatski generiSu u tasteru. Unutrasnja jedinica moZze da prima 4
okakva koda. Kodovi ¢e ostati u memorijii u slu€aju nestanka elektricne energije. Ako zelite registrovati dodatni spoljnji taster, trebate drzati pritisnuto taster
(1-2sek.) ,CODA” koji se nalazi sa strane uredaja dok se ne zaCuje zvucni signal. Tada imate oko 5 sekundi da pritisnite taster spoljne jedinice koji Zelite
registlrovati. Ako istekne vreme za registraciju (oko 5 sek.) zacuce se duzi zvucni signal. Ako istekne vreme za registraciju (oko 5 sek.) zacuce se duzi zvucni
signal
Za brisanje registrovanih daljinskih upravijaca uradite sledece: izvucite unutra$nju jedinicu iz strujne uticnice. Sacekajte par sekundii konstantnim drzanjem
,CODE"tastera vratite ga u utiénicu. | dalje drZite pritisnut taster dok se ne zacuje zvuéni signal. Ovim postupkom se briSu svi kodovi iz memorije.
Odablrmelodlje
Unutrar spojnjeg tastera pored baterije nalazi se mali taster. Ovim se tasterom moze odabrati Zeljena melodija. Moguce je birati izmedu 8 melodija, svaki
pritisak malog tastrera menja melodiju. Melodija koju zadnju Cujete ¢e biti melodija koja je namestena. Svaki spoljnji taster moze daima svoju melodiju.
Odabir jacine zvuka
Sazadnje strane unutranje jedinice nalazi se regulator jac¢ine (VOLUME) kojim se moZe podesiti zeljenu jacina zvuka.
Postavljanje uredaja, napomena
+domet uredaja je dat na otvorenom
+ zidovii ostale preprke kao $to su metali, kapije, namestajiitd. smanjuju domet
+unutradnju jedinicu postavite na takvo mesto gde nece biti izlozena radio smetnjama (u blizini racunara, mikrotalasne pe¢nice, ruteraitd.)
+ako se slu¢ajno samo od sebe pokrene zvono ukljucite i iskljucite obe jedinice
*ne izlazite ih ekstremnim uslovima rada, to moze da smanjuje dometi vek trajanja baterije
+unutradnja jedinica je predvidena zarad u zatvorenim prostorijama
+spoljni taster titite od direktnog sunca, kiSe i parea
+ako se smanji domet, promenite baterije
+ ukoliko se uredaj osteti, zabranjena je dalja upotreba!
*ne rastavljaljte uredaj, eventualne popravke poverite struénom licu!
+ baterije drZite dalje od dece!
Tehnicki podaci:
domet: 120-150 m (na otvorenom)
radna frekvencija: 433,9 Mhz
komunikacija: 256 digitalnih kodova (automatski se generise)
napajanje: taster: CR 2032 (3V) baterija (u sklopu)
unutrasnja jedinica: 230 V~/50Hz/1,5W
zastita spoljnjeg tastera: IP 44
R2 oprema - srednje pouzdani SRD telekomunikaciona oprema primer: oprema koja moze da prouzrokuje neugodnosti koje se ne mogu drugim uredajima
jednostavnoukloniti.
Deklaracija 0 usagladenosti « Uredaj zadovoljava onovne zahteve 1999/5/EC (R&TTE) direktive. Aktuelan EC Deklaracija o usagladenosti se moZe potraziti
na somogyi@somogyi.hu e-mail adresi. Uredaj je pogodan za upotrebu u drzavama Evropske Unije.

|P44: Zadticena od predmeta vecih od 1 mm. Zastiéena od raspriene vode (iz svih pravaca).

Uredaje kojima je istekao radni veka sakupljajte posebno, ne mesajte ih sa komunalnim otpadom, to oStecuije Zivotnu sredinu i moze da
narusi zdravlje ljudi i Zivotinja! Ovakvi se uredaji mogu predati na reciklazu u prodavnicama gde ste ih kupili ili prodavnicama koje
prodaju slicne proizvode. Elektronski otpad se moze predatii odredenim reciklaznim centrima. Ovim Stitite okolinu, svoje zdravije
i zdravlje svojih sunarodnika. U slu¢aju nedoumica kontaktirajte vase lokalne reciklazne centre. Prema vaze¢im propisima
prihvatamo i snosimo svu odgovornost.

IstroSeni akumulatorii baterije ne smeju se tretirati sa ostalim otpadom iz domacinstva. Korisnik treba da se stara o pravilnom

bezbednom odlaganju istroSenih baterija i akumulatora. Ovako se moZe $tititi okolina, obezbediti da se baterije i akumulatori

buduna pravilannacinreciklirani. ' ' J‘
®
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brezziéni zvonec

Pred prvo uporabo za varno in pravilno delovanje naprave pozorno preberite in proucite navodilo za uporabo. Shranite navodilo!
Originalno navodilo je napisano v madzarskem jeziku.
Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam z zmanj$ano mentalno ali psihofizi€no sposobnostjo, oziroma neizkuSenim osebam
vklju€ujo¢ tudi otroke mlajse od 8 let. Otroci morajo biti seznanjeni z delovanjem in nevarnostmi te naprave. Lahko rokujejo s to napravo samo v
prisotnosti starej$e osebe odgovorne za njih. Otroci se ne smejo igrati s tem izdelkom in se priporo¢a konstanten nadzor! Vzdrzevanje in ¢iscenje
pri uporabi te naprave smejo otroci izvajati samo v prisotnosti starej$e osebe.
Zagon in delovanje, zamenjava baterij
Notranja enota:
Notranjo enoto enostavno vkljucite v elektri€no vtiénico. Naprava se bo oglasila dvakrat z zvo&nim signalom da je pripravijena za delovanje, LED dioda na
sprednji strani signalizira da je naprava pripravijena.
Zunanjatipka:
Pred prvo uporabo izviecite izolacijsko folijo. Pritisnite tipko. Zvonec se bo oglasil in shranila se bo edinstvena koda tipke.
Pri zamenjavi baterij najprej odstranite prozorno zascitno folijo za ime in nato s pomocjo izvija€a pritisnite zabico in razstavite tipko. Pazite na pravilnost
polaritetin vstavite novo baterijo (CR2032)!
Registracija ve¢ zunanjih enot
Naprava je opremljena z 256 digitalnimi kodami. V trenutku vstavljanja baterije se kode avtomatsko generirajo v tipki. Notranja enota lahko sprejme 4 takSne
kode. Kode bodo ostale shranjene tudi v primeru prekinitve elektricne energije. Ce Zelite registrirati dodatno zunanjo tipko, je treba drZati pritisnjeno tipko (1-
2sek.) CODA’ katera se nahaja na strani naprave, dokler se ne zaslisi zvocni signal. Tedaj imate okoli 5 sekund da pritisnite tipko zunanjo enote katero Zelite
registrirati. Ce preteCe Cas za registracijo (okoli 5 sek.) se zaslisi daljSi zvocni signal.
Za brisanje registriranih daljinskih upravijalnikov naredite sledece: izvlecite notranjo enoto iz elektricne vticnice. PoCakajte par sekund in s konstantnim
drzanjem »CODEx« stikala ga vrnite nazaj v vti€nico. Se naprej drzite pritisnjeno stikalo dokler se ne zaslisi zvocni signal. S tem postopkom se briejo vse
kode iz spomina zvonca.
Izbira melodije
Znotraj zunanie tipke se zraven baterije nahaja $e mala tipka. S to tipko se lahko izbere Zeliena melodija. Mogoce je izbirati med 8 melodijami, vsaki pritisk
male tipke menja melodijo. Melodija katero zadnjo slisite bo melodija ki je name$¢ena. Vsaka zunanja tipka lahko ima svojo melodijo.
Izbira jakosti zvoka
Na zadnji strani notranje enote se nahaja regulator jakosti (VOLUME) s katerim se lahko nastavi Zeljena jakost zvoka.
Postavitev naprave, opomba
+doseg naprave je dan na odprtem
+stene in ostale prepreke kot so kovine, ograje, pohistvo itd. zmanjSujejo doseg
*notranjo enoto postavite na takSno mesto, kjer ne bo izpostavljena radio motnjam (v blizino ragunalnika, mikrovalovne pecice, ruteraitd.)
+ ¢e se slucajno zvonec sam od sebe pokrene vklopite in izklopite obe enoti
*ne izpostavljajte jih ekstremnim pogojem delovanja, to lahko zmanjSuje doseg in trajnje delovanja baterije
*notranja enota je predvidena za delovanje v zaprtih prostorih
+ zunanjo tipko zavaruijte pred direktnim soncem, padavinami in paro
+ e se zmanj$a doseg, zamenjajte baterije
+ vkolikor se naprava poskoduije, je prepovedana nadaljna uporabal!
*ne razstavljajte napravo, morebitna popravila zaupaijte strokovno usposobljenim osebam!
+ baterije hranite nedostopno otrokom!
Tehniéni podatki:
doseg: 120-150 m (na odprtem)
delovna frekvenca: 433,9 Mhz
komunikacija: 256 digitalnih kod (avtomatsko se generirajo)
napajanje: tipka: CR 2032 (3V) baterija (prilozena)
notranja enota: 230 V~/50Hz /1,5 W
za$Cita zunanje tipke: IP 44
R2 oprema - srednje zanesljiva SRD telekomunikacijska oprema Primer: oprema katera lahko povzro¢i neugodnosti, katerih se ne da preprosto odstraniti z
drugimi napravami.

Izjava o skladnosti + Naprava zadovoljuje osnovne zahteve 1999/5/EC (R&TTE) direktive. Aktualna EC izjava o skladnosti se lahko poid¢e na
somogyi@somogyi.hu e-mail naslovu. Naprava je primerna za uporabo v drzavah Evropske Unije.

IP44: Zascitena od predmetov vedjih od 1 mm. ZaS¢itena od razprSene vode (iz vseh smeri)

Napravam katerim je potekla Zivljenjska doba zbirajte posebej, ne jih meSati z ostalimi gospodinjskimi odpadki .to onesnazuje
g zZivljenjsko sredinoin lahko vpliva in ogroza zdravje ljudiin Zivali! Takdne naprave se lahko predajo za recikliranje v trgovinah kjer ste
jihkupili ali trgovinah katere prodajajo podobne naprave . Elektronski odpadki se lahko predajo tudi v dologenih reciklaznih . S tem
Scitite okolje ,vaSe zdravje in zdravje vasih sonarodnjakov . V primeru dvoma a kontaktirajte vase lokalne reciklazne centre.
Po veljavnih predpisih se obvezujemoin nosimovso odgovornost.
IztroSeni akumulatorji in baterije se ne smejo zavre¢i z ostalim odpadom iz gospodinjstva. Uporabnik mora poskrbeti za

pravilno varno odlaganje iztroSenih baterij in akumulatorjev. Tako se lahko zasciti okolje, poskrbi se da so baterije in
akumulatorjina pravilen nacin reciklirane. J
®
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